Договір поставки
м. Київ            

                                  


     «__» ____  2018 року
Товариство з обмеженою відповідальністю «_____________» (далі - «Продавець»),  в особі  _____________, який діє на підставі Статуту, з одного боку,

та  
Міжнародний благодійний фонд «Альянс громадського здоров'я» (далі - «Покупець»),  в особі _______________, який діє на підставі ____________, з другого боку, 
далі разом іменуються - «Сторони», а кожна окремо - «Сторона», уклали Договір поставки № _________ від  «__» _____ 2018 року (далі - «Договір») про наступне:
ПРЕАМБУЛА
Цей Договір укладено в рамках реалізації  програми «Прискорення прогресу у зменшенні тягаря туберкульозу та ВІЛ-інфекції шляхом надання універсального доступу до своєчасної та якісної діагностики та лікування туберкульозу, розширення доказово обґрунтованої профілактики, діагностики та лікування ВІЛ-інфекції, створення життєздатних та стабільних систем охорони здоров'я» відповідно до Договору про надання гранту № 1541 від «20» грудня 2017 року (назва гранту UKR-C-AUA) між МБФ «Альянс громадського здоров’я» та Глобальним фондом для боротьби із СНІДом, туберкульозом та малярією.
1. ПРЕДМЕТ ДОГОВОРУ
1.1. Продавець зобов’язується в порядку та на умовах, визначених у цьому Договорі,                     передати у власність Покупцю, а Покупець зобов’язується в порядку та на умовах, визначених у цьому Договорі, прийняти та оплатити вироби медичного призначення                    (далі - «Товар»).

2. ЦІНА ДОГОВОРУ
2.1. Ціна Товару та його загальна вартість погоджується Сторонами у Специфікаціях на Товар (Додатки до цього Договору) і зазначається Продавцем у рахунку-фактурі. В ціну Товару включені: вартість Товару, його упаковки, маркування, вартість доставки.
3. СТРОКИ ТА УМОВИ ПОСТАВКИ
3.1. Продавець поставляє Товар на склад Покупця за адресою: Київська область, Києво-Святошинський район, с. Святопетрівське, вул. Білгородська, 20 (ТОВ Фалбі) та розвантажує Товар самостійно та за власний рахунок. Строки та умови поставки як зазначено у Специфікаціях до цього Договору. У разі зміни пункту призначення Покупець повинен повідомити про це Продавця письмово. 
3.2. Здавання-приймання Товару від Продавця  Покупцеві  проводиться: 
- за кількістю - згідно наданих товаросупроводжувальних документів;
- за якістю - згідно документів, що засвідчують якість Товару.
3.3. Уповноважений представник Покупця перевіряє Товар (найменування, кількість і якість)  та затверджує видаткову накладну своїм підписом та печаткою.
3.4. Продавець надає Покупцеві такі документи (за кожною поставкою): 
1. рахунок-фактура – 1 екземпляр; 
2. видаткова накладна - 2 екземпляри (один для повернення Продавцеві, після підписання).
4. Копія декларація відповідності технічному регламенту на товар
5. Сертифікат якості на кожну серію товару
3.5. Право власності на Товар переходить від Продавця до Покупця у момент підписання останнім видаткової накладної.
4. УМОВИ ОПЛАТИ
4.1. Ціна за одиницю асортименту Товару, загальна вартість, загальна кількість та інші показники Товару до закупівлі, визначені у  Загальній Специфікації до цього Договору, яка оформлюється у формі Додатків до цього Договору, є незмінними з моменту підписання Договору і до його повного виконання, якщо Сторони не домовляться про інше.

4.2.   Ціна за одиницю Товару становить еквівалент в доларах США, зазначений у відповідному Додатку до цього Договору. Усі суми сплачуються у гривнях відповідно до офіційного курсу Національного Банку України (НБУ) на день виставлення рахунку.
4.3 Загальна сума Договору змінюється у випадку зміни курсу долара США, встановленого     НБУ на дату виставлення відповідного рахунку, відносно курсу долару США на дату підписання цього Договору.
4.4.   Розрахунки за Товар здійснюються наступним чином: 
Авансовий платіж: 50 (п’ятдесят) % від суми кожного Додатку сплачується в еквіваленті у доларах США в перерахунку на гривні України по курсу НБУ на дату виставлення рахунку згідно п. 4.2. протягом 10 (Десяти) від дати виставлення рахунку-фактури

Балансовий платіж: 50 (п’ятдесят) % від суми кожного Додатку сплачується в еквіваленті у доларах США в перерахунку на гривні України по курсу НБУ на дату видаткової накаданої, протягом 10 (Десяти) від дати видаткової накладної.

4.5. Дата виставлення фінального рахунку-фактури має збігатись з датою виписання видаткової накладної.
4.6.  Вартість товарів, що надаються Виконавцем, звільняється від сплати ПДВ на підставі п. 26 підрозділу 2 розділу XX Податкового кодексу України у порядку, передбаченому Постановою Кабінету Міністрів України № 284 від 17.04.2013 року.

5. ЯКІСТЬ ТА КІЛЬКІСТЬ ТОВАРУ
5.1. Продавець зобов’язується поставити Товар в обсязі, асортименті, в строки та за цінами, узгодженими сторонами.

5.2. Продавець зобов’язується поставити Товар у відповідності до сертифікатів якості                       (якщо Товар підлягає сертифікації) і технічним характеристикам заводу-виробника.

5.3. Товар вважається поставленим Продавцем і прийнятим Покупцем за кількістю –                        згідно з кількістю, вказаній в накладній, за якістю – згідно з критеріями,                               вказаними в п. 5.2. цього Договору

5.4. Приймання Товару за якістю здійснюється в приміщенні Покупця.                                                  Якість товару підтверджується сертифікатом якості або сертифікатом виробника.

5.5.  У випадку виявлення поставки неналежної якості, Покупець має право заявити рекламацію протягом 14 (Чотирнадцяти) днів з дати поставки Товару. У цьому випадку представник з боку Продавця має право на попередній огляд вищезгаданої партії Товару. Якщо Сторони дійшли згоди щодо неналежної якості Товару,                                                    сторони складають двосторонній рекламаційний акт про брак Товару. Представник Продавця зобов’язаний прибути протягом 3 (Трьох) днів, не рахуючи часу для переїзду, для оформлення рекламаційного акту і взяти участь в перевірці якості Товару.

5.6. Продавець зобов’язується усунути недоліки, замінити неякісний Товар або повернути оплачену вартість Товару неналежної якості у строк, який не перевищує 14 (Чотирнадцять) календарних днів від дати підписання представниками сторін рекламаційного акту про брак Товару та пред’явлення претензії.

5.7. Гарантійний термін має складати 24 місяці від дати видаткової накладної.
6. ФОРС-МАЖОР
6.1. Сторони звільняються від відповідальності за повне чи часткове невиконання або неналежне виконання зобов'язань, передбачених цим Договором, якщо воно сталося внаслідок дії     форс-мажорних обставин.
6.2. Під форс-мажорними обставинами в цьому Договорі слід розуміти будь-які обставини зовнішнього щодо Сторін характеру, що виникли без вини Сторін, поза їх волею або всупереч волі чи бажанню Сторін, і які не можна було ні передбачити, ні уникнути, включаючи стихійні явища природного характеру (землетруси, повені, урагани, руйнування в результаті блискавки тощо), лиха техногенного та антропогенного походження (вибухи, пожежі, вихід з ладу машин, обладнання тощо), обставини суспільного життя (воєнні дії, громадські заворушення, епідемії, страйки, бойкоти тощо), а також видання актів органів державної влади чи місцевого самоврядування, інші законні або незаконні заборонні заходи названих органів, які унеможливлюють виконання Сторонами зобов'язань за цим Договором або перешкоджають такому виконанню тощо.
6.3. Сторона, що не має можливості належним чином виконати свої зобов’язання за цим Договором внаслідок дії форс-мажорних обставин, повинна протягом 3-х денного терміну з моменту їх настання письмово повідомити іншу Сторону про існуючі перешкоди та їх вплив на виконання зобов’язань за цим Договором і не пізніше 5-ти денного терміну надати належні докази існування таких обставин. Існування форс-мажорних обставин повинно бути підтверджено Торгово-промисловою палатою України.
6.4. Неповідомлення або несвоєчасне повідомлення про такі обставини позбавляють можливості посилатися на них як на підставу для звільнення від відповідальності. Після закінчення строку дії обставин непереборної сили, виконання зобов’язань відновлюється. 
6.5. Якщо форс-мажорні обставини діють протягом 3 (Трьох) місяців поспіль і не виявляють ознак припинення, цей Договір може бути розірваний на майбутнє Покупцем або Продавцем шляхом направлення письмового повідомлення про це іншій Стороні не пізніше як за 15 (П’ятнадцять) календарних днів до розірвання.

7. ВІДПОВІДАЛЬНІСТЬ
7.1. У випадку порушення своїх зобов’язань за цим Договором Сторони несуть відповідальність, визначену цим Договором та відповідним чинним законодавством України. Порушенням зобов’язання є його невиконання або неналежне виконання,                                      тобто виконання з порушенням умов, визначених змістом зобов’язання.
7.2. За порушення термінів оплати Товару Покупець виплачує Продавцю пеню у розмірі подвійної облікової ставки НБУ, діючої в період прострочення, від суми  заборгованості за кожний день прострочення.

7.3. У разі несвоєчасної поставки або недопоставки Товару Продавець сплачує Покупцю пеню у розмірі подвійної облікової ставки НБУ від суми  заборгованості за кожний день прострочення.
7.4. Сплата штрафних санкцій не звільняє жодну із Сторін від виконання своїх зобов’язань по цьому Договору.

8. СТРОК ДІЇ ДОГОВОРУ ТА ІНШІ УМОВИ
8.1. Цей Договір набуває чинності з моменту його підписання і діє до повного виконання  зобов’язань за даним Договором. Дія даного договору може бути продовжена за згодою сторін.
8.2. Після підписання цього Договору всі попередні переговори за ним, листування, попередні угоди та протоколи про наміри з питань, що так чи інакше стосуються цього Договору, втрачають юридичну силу.
8.3. Зміни в цей Договір можуть бути внесені за взаємною згодою Сторін, що оформляється додатковою угодою до цього Договору.
8.4. Зміни та доповнення, додаткові угоди та додатки до цього Договору є його невід’ємною частиною і мають юридичну силу у разі, якщо вони викладені у письмовій формі та підписані уповноваженими на те представниками Сторін. 
8.5. Усі правовідносини, що виникають у зв’язку з виконанням умов цього Договору                                        і не врегульовані ним, регламентуються нормами чинного законодавства України.
8.6. Договір, його зміст, а також усі доповнення до нього є конфіденційними документами                        та не підлягають розголошенню Сторонами без згоди іншої Сторони.
8.7. Всі документи оформлені належним чином, що видані на підставі цього Договору та передані за допомогою факсимільного зв’язку, мають однакову юридичну силу з оригіналами відповідних документів.
8.8. Цей Договір складений українською мовою, у 2 (Двох) примірниках,                                            кожний з яких має однакову юридичну силу.
8.9. Продавець має статус платника податків на загальних підставах.
8.10. Покупець внесений до Реєстру неприбуткових організацій та установ та відповідно пункту 133.4 статті 133 Податкового кодексу України N 2755-VI від «02» грудня 2010 року  не є платником податку на прибуток підприємств.
9. РЕКВІЗИТИ ТА ПІДПИСИ СТОРІН:
	ПРОДАВЕЦЬ

Директор

__________________ м.п.
	ПОКУПЕЦЬ

МБФ  «Альянс громадського здоров’я»

Адреса: 03150, м. Київ, вул. Ділова, 5,

корпус 10-А; 

код ЄДРПОУ 26333816

п/р 26009500198916

ПАТ "Креді Агріколь Банк", м. Київ, МФО 300614.Тел.: +38(044) 490-54-85 (-86,-87), 

Факс +38(044) 490-54-89

Директор

____________________ 

м.п.


Додаток № 1
до Договору поставки 

від «__» ______ 2018 року

м. Київ            

                                  
                       «__»  _____  2018 року

1. Специфікація Товару 
	Назва
	Артикул

	Країна походження
	Кіл-ть, од.
	Ціна за одиницю, доларів США,

з ПДВ
	Ціна за одиницю, грн.,

з ПДВ
	Вартість, грн.,

з ПДВ

	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	

	Загальна вартість, грн з ПДВ
	


1 долар США = _____ грн. згідно офіційного курсу НБУ на «___»  ____2018 року

2.    Термін поставки 

Термін поставки Товару – до «___» _________ 2018 року
	                         ПРОДАВЕЦЬ
Директор

__________________ 

м.п.

	ПОКУПЕЦЬ
Директор 
___________________
 м.п.


